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�)�)�)�)�d���W
û�d���W
û�d���W
û�d���W
û �*�*�*�*�!(Suite) Leur archipel va être englouti (�»�»�»�»�.�.�.�.��������	Þ�’�•�•�Ø	Þ�’�•�•�Ø	Þ�’�•�•�Ø	Þ�’�•�•�Ø ) 
Les premières victimes du réchauffement (n.m.�Ä�Z�Z�•�™	Í�£ ) : les habitants (n.m.pl.�Ú�‡ ) de Tuvalu (�×�‘�¹ -�K
�ü�s�©�‹��	Þ ), condamnés (v.t.- passif - inf. condamner �Ï�Ç�â ) à quitter (v.t.-inf. �†�Ò ) leurs atolls (n.m. �I�ƒ�Ñ
�´	Þ ), qui s’enfoncent (v.t. – inf. s’enfoncer
C�h ) inexorablement (adv.���d�ï�B�æ ) dans l’océan pacifique ...... 

 

Sigili Tala vit avec la peur au ventre ( phrase : �²�ç	î�¨�Í  ). Pour ses parents 
( n.m.pl. : �4�‘� �†  ) et ses frères et sœurs ( phrase : �4�‘�;�Ì�Ê�Â  ) restés 
( v.t. – inf. : rester : 
n�P �0�6
n ) au pays ( �ç�í�o	Î6Š  ). « Chaque matin 
( phrase : ���‹�ú���¢  ), lorsque ( prép : �½�/�/�/ ) je me réveille ( v.t. – inf. : se 
réveiller : �¬�p �0���É  ), je prie ( v.t. – inf. : prier : �ù��  ) pour ma famille. Je 
prie pour qu’une vague plus forte que les autres ne les ait pas emportés ( phrase : 
�Ú�ù���•�4�‘�“�Ì�n�â�Á
G
A�‘�«�p�«�®�6�†�Ò  ) », dit-il. « Nous vivons 
avec la peur constante ( phrase : �Ú	z
��¤�“�²�ç	î�¨�Í  ) des conséquences 
qu’aurait un événement climatique plus fort que les autres. ( phrase : �ç�í	•
;
	‚�b�’���•�4�æ���h�D	Y�‘�æ���‘�b�’  )  » Cette menace ( n.f. : �6
Á  ) est 
sérieuse ( adj : �D	Y�‘  ) et réelle ( 
•�ô�‘  ). 

En attendant ( prép : �Õ
�  ), dans l’angoisse ( n.f. : �u�K�‘� 	' �0	'
Š  ) cette vague ultime ( phrase : 
(�–�‘
A
�Ê ), Tuvalu n’arrive plus ( phrase �Ì�Æ�G�³��
� �0�Ì�Æ�r�‰ ) à faire ( v.t. – inf : �:�0�L�¥  ) barrage ( n.m. : 
R
�X ) contre ( prép : �ù�Ü  ) le Pacifique ( n.m�ü�s�©  ). L’océan qui s’infiltre ( v.t. – inf. : s’infiltrer : �V�ø �0�	
«  ) 
partout ( adv : �‰�À ) rend ( v.t. – inf. : rendre : �l�0�O�Ò  ) la vie des habitants ( phrase : �Ú�‡�‘�“�²  ) de plus en 
plus ( adv. �L�L�æ  ) intenable ( adj. �Ì
È�Ô�™�‘  ) . Les sols ( n.m. �²�æ  ) gorgés ( v.t. – p.p. – inf. :gorger : �:�H
�‘  – adj. ) d’eau ( n.f. : ��  ) de mer ne leur permettent ( v.t. – inf. : permettre : 	Ò�Ú�0�l�/�/�/
È�|  ) plus de cultiver 
( v.t. :�•
Ì  ) les légumes ( n.m.pl. �+�@ ) traditionnels, comme le taro ou le pulaka, des tubercules ( n.m. �Z
%
Ì�‚
�0�'�³
Ì�‚  ) dont les racines ( n.f.pl. 
%�0�•�Ð ) s’enfouissent ( v.t.r. – inf. : s’enfouir : 	¶�R �0�æ�R ) trop 
profondément ( adv. �A�A�æ ) . Obligés ( v.t. – inf. : obliger : �®	P�0�Ï	P  ) de s’adapter ( v.t. – inf : �~��  ) pour 
survivre ( v.t. – inf. : �i�»�“�ø �0�i�»�l�” �0
Ö�ø ) , ils essaient ( v.t. – inf. : essayer : �Ë�B  ) de faire pousser 
( v.t. – inf. : �â�O  ) des légumes « hors sol » ( phrase : �†�æ�‘  ) comme les tomates ( n.f.pl. �s	(  ) ; mais surtout 
( adv. : ���•�æ  ) , ils sont contraints ( adj. :�Ï	P�‘ �0�Ì�>���‘  ) d’importer ( v.t. – inf. : �•�±  ) de plus en plus 
( adv. : �«�p�«�í�æ  ) de riz ( n.m. �›�/  ) et de pâtes ( n.f.pl. �š
£  ). Au fil des ( = au long de �n�q �0�¿�/�/�/�â
�}  ) ans ( n.m.pl. ��  ), la succession ( n.f. �ñ�»  ) de grandes marées ( n.f. �Ê��  ) a également ( adv. : �Õ�¬�æ ) 
rendu saumâtres ( adj. :�™�‘ �0
G���‘ �0���v�š�‘  ) les réserves ( n.f.pl. : �ï�ø  ) d’eau douce ( n.f. : �)��  ) 
souterraines ( adj. :�æ� �‘  ), et les Tuvaluans doivent ( v.t. – inf. : devoir : ���@ �0�x�ê  ) compter sur ( phrase : �i
�ž  ) l’eau de pluie ( phrase : �Ø��  ) pour survivre. « C’est trop tard ( adj. :�ü�¨�‘  ) pour Tuvalu, affirme avec 
amertume ( n.f. : � 	' �0	'�š �0
•�  ) Clive Hamilton, le directeur ( n.m. : 	D�â�“  ) de l’Australien Institut. Les 
Tuvaluans doivent maintenant (adv. :�\�ç  ) vivre ( v.t. – inf. : �“�ø  ) avec l’idée ( n.f. :�w�ú  ) de préserver ( v.t. – 
inf. : �å�ø  ) leur culture ( n.f. :���ï  ) alors qu ( adv. – alors que :�½ )’ils seront ( v.t. – inf. : être ) bientôt ( adv. :�Ì
�¦�æ  ) éparpillés ( v.t. – p.p. – inf. : éparpiller : �Ï�é
«�‘ �0�Ï�à
«�‘  ) dans d’autres ( adj. :�•�4�‘  ) pays. » Mais 
où aller ( phrase : �`�P	¬6Š  ) ? La Nouvelle-Zélande ( n.f. :�e�K�¾  ) accepte seulement ( adv. :�]  ) 75 Tuvaluans 
par an ( phrase :���‹��  ), à des conditions draconiennes ( phrase :�D	Ú�‘���¹ �0�D	&�‘���¹  ). « Il n’existe pas de 
statut officiel du réfugié climatique » ( phrase : �•
;	‚�$�‡�Ð�Ô���æ�O�’�Ì�Æ�ø�ç  ), se défend ( v.t.r. – inf. : se 
défendre :�Ï�È  ) Kathryn Spiller, porte-parole ( n.m.f. :�'�B�“  ) du ministre néo-zélandais de l’immigration ( n.f. :
�•�Ü  ). Côté australien ( phrase :
����‘���ª  ), la porte reste obstinément ( adv. :�°�z�æ �0�r���æ  ) fermée. 
N’ayant pas ratifié ( v.t. – p.p. – inf. : ratifier :�å	‘ �0�
�á  ) le protocole de Kyoto ( phrase :�g�ÿ�|�Ó
�  ), Canberra 
ne veut pas entendre parler de ce nouveau type de migrants forcés ( phrase :�Ï	P�‘�}�Ú�£  ). ( Sera continué / 	ñ�[	ñ�[	ñ�[	ñ�[  ) 
�)	.���W
û �*�!Environmental Corner – Seaweed ( L’algue ) ( �ç���ç���ç���ç�� ) 

 

Seaweed is a kind of primitive multicellular benthic marine plant. It is not differentiated 
into roots, stems and leaves, but its morphology and colour is diverse. Seaweed attaches itself 
to rocks by rhizoid (�×�Å ), and it absorbs nutrients in water via its body surface. Besides, it 
acts as a primary producer in the marine ecosystem, undergoing photosynthesis ( �`�}���4  / 
La photosynthèse ) using chlorophyll inside its body. It also offers habitats and nursing grounds 
for various marine lives. 

Seaweed can be separated into three groups: Green algae (Chlorophyta), Brown algae 
(Phaeophyta) and Red algae (Rhodophyta). Aside from chlorophyll ( �º�8�H  / La 
chlorophylle ) A, green algae contain chlorophyll B too, which can absorb wavelengths ( 	�	o  
/ La longueur d’onde ) of red light. Red algae contain phycoerythrin ( ��
¦�H  ), which 
absorbs blue light; while brown algae contain xanthophylls ( �º�“�H  ), which absorb the  

middle part of the solar spectrum ( �œ�z�`�œ  / Le spectre solaire ). Those wavelengths that are not absorbed but reflected 
become the main colour of each kind of seaweed. As red light can only reach the surface part of the ocean, green algae are 
mainly found in water shallow waters; blue light can penetrate water to a depth of 100m, so this depth is where red algae 
flourish. Brown algae are mainly found in water to a depth of about 50m, which is between the two kinds of algae. 
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( La fleur de Datura stramonium / Datura stramonium flower ) 
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�Ó�T : �	�} �8�i�z�³�@�•�«�I .  

Nous n’avons pas la revue de la version française toujours dans ce moment-ci mais nous essayerons les publier dans l’avenir, merci de votre soutiens ! 

In this moment we still haven’t the full English version HKGNU Periodical, but we will try to consider it in the coming years, thank you! 
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Ÿ 	 �	�} �8�å�Þ�¥�$�i�q�â  ( Hong Kong Green Nature Union Periodical / La revue trimestrielle de l’association d’écologie de Hong Kong )  
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